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Entarimado  
de exterior  
y cerramientos

La textura de la madera, la resistencia de la 
piedra, las ventajas de la tecnología. La elegan·
cia de un producto de diseño actual que facilita 
la vida, la buena vida. Un entarimado de gran for·
mato en seis colores, versátil, sin mantenimiento, 
durable, práctico y con muchas posibilidades de 
colocación, sólo o combinados entre ellos. 
La textura de la fusta, la resistència de la pe·
dra, els avantatges de la tecnologia. L’elegància 
d’un producte de disseny actual que facilita la vida, 
la bona vida. Un entarimat de gran format dispo·
nible en sis colors, versàtil, sense manteniment, 
resistent, pràctic i amb moltes possibilitats de col·
locació, tant si s’instal·la sol com combinat. 
L’eleganza del legno, la resistenza della pietra, 
i vantaggi della tecnologia. L’eleganza di un pro·
dotto dal disegno moderno, che facilita la vita, la 
bella vita. Un listone in sei colori, versatile, sen·
za manutenzione, durabile, pratico, e con molte 
possibilità di utilizzo. 

Entarimat d’exterior  
i tancaments
Listone per esterni  
E RECINZIONI

Material / material/ natura Hormigón hidrofugado en masa 
/ formigó hidrofugat en massa / calcestruzzo idrofugato in 
massa. Toxicidad / toxicitat / tossicità Ninguna / cap / nulla. 
Colorante / colorants / coloranti Pigmentos insolubles en 
agua y resistentes a rayos UV / pigments insolubles a l’aigua 
i resistents als raigs UV / pigmenti insolubili in acqua e resis·
tenti ai raggi UV.

Características técnicas  / Característiques 
tècniques / Caratteristiche tecniche 



Alta compactación / gran resistencia 
/ drenante, colocado como entarima·
do “flotante” / resistente al hielo / no se 
astilla / imputrescible / no quema los 
pies como la madera / mínima absor·
ción de agua / indeformable / ignífugo 
/ 6 colores estables al sol / versátil / sin 
mantenimiento. 

Alta compactació / gran resistència 
/ drenant, col·locat com a entarimat 
“flotant” / resistent al gel / no s’es·
tella / imputrescible / no crema els 
peus com la fusta / mínima absorció 
d’aigua / indeformable / ignífug / 6 
colors estables al sol / versàtil / sen·
se manteniment.

Supercompatto / resistente / non ar-
mato / drenante, se collocato flottante /
resistente al gelo / non scheggia / non 
scotta i piedi nudi / assorbimento mi·
nimo di acqua / indeformabile / igni·
fugo / 6 colori stabili al sole / versatile / 
senza manutenzione. 

Propiedades / Propietats / Proprietà



PAVIMEnTOS  
PAVIMENTS  
PAVIMENTI 

Colores / Colors / Colori

1. Blanco Noruega / Blanc Noruega / Bianco Norvegia. 
2. Dorado Sahara / Beix Sahara / Beige Sahara. 3. Ver·
de Chipre / Verd Xipre / Verde Cipro. 4. Rojo Oregon / 
Vermell Oregó / Rosso Oregon. 5. Gris Dolomitas / Gris 
Dolomites / Grigio Dolomiti. 6. Marrón Roble / Marró 
Roure / Marrone Rovere.

1 2 3

4 5 6

Li-150 Listón de hormigón sin armadura, especial para entari-
mados y revestimientos /  Llistó de formigó  sense armadura, 
especial per entarimats i revestiments /  Listone in pietra ricos-
truita non armato, specifico per pavimentazione o rivestimento 
Dimensiones / Dimensions / Dimensioni 150 x 13 x 3,5 cm. 
Peso específico / Pes específic / Peso specifico 2.450 kg m3.  
Peso pieza / Pes peça / Peso elemento 15,75 kg.  
Peso m2 / Pes m2 / Peso m2  80,10 kg.

Li-150



cerramiento / tancament / recinzione

Colores / Colors / Colori
1. Blanco Noruega / Blanc Noruega / Bianco Norvegia. 
3. Verde Chipre / Verd Xipre / Verde Cipro. 5. Gris Do·
lomitas / Gris Dolomites / Grigio Dolomiti. 6. Marrón 
Roble / Marró Roure / Marrone Rovere.

1 3 5 6

Lid-150 Listón de hormigón a doble cara vista, armado  
con varillas galvanizadas, especial para cerramientos /  
Llistó de formigó a doble cara vista, armat amb varilles  
galvanitzades, especial per tancaments / Listone in pietra ricos-
truita con doppio faccia vista verticale, armato con tondini  
metallici zincati, specifico per recinzioni.
FIX-H Soporte metálico intemedio para cerramiento /  
Suport metàl·lic intermedi per a tancament / Supporto  
metallico intermedio per recinzione 12 x 12 x 52 cm. 
FIX-U Soporte metálico terminal para cerramiento /  
Suport metàl·lic terminal per a tancament / Supporto  
metallico terminale per recinzione 12 x 12 x 52 cm. 
TAC Separator en PVC rígido / Separador en PVC rígid /  
Separatore elementi in PVC rigido 1 x 1 x 3 cm.

Lid-150
Fix-h Fix-U

tac



Hidrófugo de superficie
Hydròfug de  superficie 

Idrorepellente  
de superficie

Cemento cola flexible  
Ciment cola flexible 

Cemento colla flessibile

Normas de colocación / NORMES  
DE COL·LOCACIÓ / norme di collocazione

Sobre base de mortero Se realizará sobre una 
base de hormigón de un grosor de 18 cm como 
mínimo, bien nivelada y previendo las pendientes 
necesarias (1%) para la correcta evacuación del 
agua. Una vez la base esté seca, procederemos 
a la colocación del SASteak mediante un doble 
encolado con el cemento cola flexible CCPOT-25.  
Se utilizará una llana dentada para aplicar la cola 
en el reverso de las piezas. Este tipo de colocación 
es ideal para zonas de uso privado que esporádi·
camente tengan tránsito de vehículos. 

Sobre base de morter El producte el col·locarem 
sobre una base de formigó d’un gruix de 18 cen·
tímetres com a mínim, ben anivellada, i en la qual 
preveurem els pendents necessaris (1%) per a 
una evacuació correcta de l’aigua. Quan la base 
s’hagi assecat, procedirem a col·locar el SASteak 
mitjançant un doble encolat amb ciment cola fle·
xible CCPOT-25. Farem servir una plana dentada 
per aplicar la cola al revers de les peces. Aquest ti·
pus de col·locació és ideal per a zones d’ús privat 
que, esporàdicament, tinguin trànsit de vehicles. 
 

Su massetto Realizzare un sottofondo in calce·
struzzo di spessore minimo cm 18, ben livellato, e 
dotato della pendenza necessaria a drenare le ac·
que meteoriche (minimo 1%). Incollare il SASTEAK 
sul massetto ( si consiglia di prevedere la realiz·
zazione di una guaina elastomerica cementizia), 
mediante il metodo della “doppia spalmatura” 
aiutandosi con una spatola dentata. Utilizzare un’ 
adesivo ad alta deformabilità tipo CCPOT-25 (C2TE 

S1). Questo tipo di collocazione è ideale per zone 
ad uso privato, con transito occasionale di veicoli.

Pavimiento / Paviments / Pavimento

Sobre base drenante Sobre una base de hormigón de 18 cm de grosor, 
colocaremos listones de SASteak encolados en la base de hormigón con 
cemento cola flexible CCPOT-25, con una separación entre ellos de 40 cm. 
Estos listones formarán la base del entarimado realizado con SASteak. Re·
llenaremos los espacios entre listones con 3 cm de grava como elemento 
drenante. Nivelaremos sobre los listones inferiores y preveremos, también, 
las zonas de evacuación de agua. Sobre el SASteak inferior, colocaremos 
transversalmente el SASteak superior uniendo los puntos de contacto con 
cemento cola flexible CCPOPT-25. Esta colocación es ideal para zonas húme·
das como piscinas al poder evacuar el agua rápidamente del pavimento.
Sobre base drenant Sobre una base de formigó de 18 centímetres de 
gruix, col·locarem els llistons de SASteak, que encolarem a la base de 
formigó mitjançant ciment cola flexible CCPOT-25; deixarem una separació 
de 40 cm entre cada llistó. Aquests llistons formaran la base de l’entarimat 
fet amb SASteak. Omplirem els espais entre els llistons amb 3 centímetres 
de grava com a element drenant. Anivellarem sobre els llistons inferiors 
i tindrem en compte, també, les zones d’evacuació d’aigua.  Sobre el 
SASteak inferior, col·locarem transversalment el SASteak superior i 
unirem els punts de contacte amb ciment cola flexible CCPOPT-25. Aquesta 
col·locació és ideal per a zones humides com les piscines perquè permet 
evacuar ràpidament l’aigua que hi hagi sobre el paviment.
Su drenante Su un cordolo di calcestruzzo spessore minimo cm 18, 
collocare strisce di SASTEAK ben livellate, mediante adesivo ad alta defor·
mabilità tipo CCPOT-25 (C2TE S1), tenendole separate massimo cm 40 le 
une dalle altre. Le strisce fungeranno da base di appoggio per il SASTEAK 
a vista. Riempire gli spazi intermedi liberi mediante un ghiaione drenan·
te, livellandolo alla medesima altezza degli elementi inferiori. Prevedere 
zone di deflusso dell’acqua. Collocare il SASTEAK superiore trasversal·
mente rispetto al SASTEAK inferiore, unendo i punti di contatto mediante 
adesivo ad alta deformabilità tipo CCPOT-25 (C2TE S1). Questo tipo di col·
locazione è ideale per zone molto umide (es.: piscine) ove è necessario il  
rapido deflusso delle acque.

Seguiremos las normas  
de uso de cada producto.
/ Las bases de cada pavimen-
to han de ser las adecuadas 
en cada caso y establecidas 
por el constructor.
/ Las eflorescencias que pue-
den aparecer en los productos 
de hormigón (manchas blan-
quecinas) están causadas por 
una reacción entre el cemento 
y el agua. Generalmente 
desaparecen con el paso  
del tiempo y en ningún caso 
afectan a las características  
del producto. Si se desea 
puede usarse un limpiador  
de superficie como SAS-NET.
/ Para proteger el producto, 
una vez colocado, puede apli-
carse SAS-FUGUE para evitar 
manchas y facilitar la limpieza.
/ Los colores de las  
fotografías son indicativos. 
Pueden variar según las con-
diciones ambientales de luz, 
humedad, latitud,...
/ No se aceptará ninguna re-
clamación de color una vez las 
piezas hayan sido colocadas.

Seguir les normes d’ús  
de cada producte. 
/ Les bases de cada  
paviment han de ser les  
adequades en cada cas  
i les ha d’haver establert  
el constructor. 
/ Les eflorescències que 
poden aparèixer als productes 
de formigó (taques blanquino-
ses) les provoca una reacció 
entre el ciment i l’aigua. 
Generalment desapareixen 
amb el pas del temps i, en cap 
cas, no afecten les caracterís-
tiques del producte. Si es vol, 
es pot fer servir un netejador 
de superfície com ara  

SAS-NET per eliminar-les. 
/ Per tal de protegir el  
producte un cop col·locat,  
es pot aplicar SAS-FUGUE, amb 
el qual s’evitaran taques  
i se’n facilitarà la neteja. 
/ Els colors de les fotogra-
fies són indicatius i poden 
variar segons les condicions 
ambientals de llum, humitat, 
latitud, etc. 
/ No s’accepta cap recla-
mació de color després que 
s’hagin col·locat les peces. 

Utilizzare le norme  
di collocazione di ogni  
prodotto sopra riportato.
/ Il supporto di ogni pavimen-
to dovrà essere adeguato,  
ed in ogni caso, stabilito  
dalla Direzione Lavori  
e/o dal Progettista.
/ Sul Prodotto possono  
apparire delle efflorescenze, 
che sono causate dalla reazio-
ne chimica tra l’acqua  
ed il cemento. Le efflorescen-
ze spariscono con il tempo,  
ed in nessun caso provocano il 
deterioramento del Prodotto.
/ Per proteggere il SASTEAK, 
 è possibile applicare l’idro-
fugo SAS-FUGUE, per evitare 
l’eventuale formazione di 
macchie, e facilitare la pulizia 
da eventuali agenti contami-
nanti, ed inoltre si consiglia 
l’uso di una guaina elastome-
rica cementizia per garantire 
una ulteriore protezione 
dall’umidità di risalita dal 
sottofondo di posa. Differenti 
grafiche di visualizzazione,  
e diverse esposizioni alla luce, 
possono dare luogo a leggere 
differenze nei colori.  
Le riproduzioni dei campioni 
non sono vincolanti rispetto 
alle colorazioni di produzione.
/ Non si accettano reclama-
zioni/contestazioni sul  
colore dopo che il Prodotto  
è stato collocato.
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Sas-fugue

CCPOT-25

Sas-net
Limpiador de superficie  
Netejador de superficie 
Disincrostante  
per macchie

InfoS



Con este sistema podemos realizar cerramien·
tos en tramos de 1,5m utilizando los soportes 
metálicos FIX. En primer lugar plantearemos el 
cerramiento repartiendo los soportes metálicos 
sobre el cubremuros o el muro, comprobando 
que el conjunto esté a nivel. Colocaremos el pri·
mer soporte fix-U y el primer SASteak de base 
con el fin de plantear el soporte del otro extremo. 
Continuamos aplicando el segundo soporte 

fix-H, y repetimos esta operación tantas veces 
como tramos a realizar. El cerramiento se aca·
bará con un soporte fix-U. Podemos realizar el 
cerramiento con los listones a “tocar”, o también 
dejar una separación de 1 cm entre listones. Para 
ello, usaremos los separadores TAC colocados 
entre los listones. Para conseguir una fijación 
más segura, podemos unir el último listón al 
soporte utilizando una resina epoxi de exterior.  

Aquest sistema el podem fer servir per crear 
tancaments en trams d’1,5 metres; per fer-ho, 
utilitzarem els suports metàl·lics FIX. En primer 
lloc plantejarem el tancament i repartirem 
els suports metàl·lics sobre el cobremurs o 
el mur, tot comprovant que el conjunt estigui 
a nivell. Col·locarem el primer suport fix-U i el 
primer SASteak de base per tal de plantejar el 
suport de l’altre extrem. Continuarem aplicant 
el segon suport, fix-H, i tornarem a fer aquesta 
operació tantes vegades com trams hàgim 
de fer. El tancament s’acabarà amb un suport 
fix-U. Podem fer el tancament amb els llistons 
a “tocar” o bé podem deixar una separació d’1 
cm entre cada llistó. Per fer-ho, farem servir 
separadors TAC col·locats entre els llistons. Per 
tal d’aconseguir una fixació més segura, podem 
unir l’últim llistó al suport mitjançant una resina 
epoxi d’exterior. 

Possiamo realizzare recinzioni a settori lunghi 
cm 150, utilizzando gli elementi metallici FIX. 
Collocare primariamente gli elementi metallici 
FIX sulla copertina o muretto, assicurandosi 
che siano complanari, ed a interasse adeguato. 
Collocare il primo elemento fix-U, ed il SASTEAK 
di base, per assicurare il corretto ancoraggio 
del secondo elemento alla distanza adeguata. 
Continuare il montaggio dei supporti metallici 
fix-H, per terminare con altri elementi terminali 
fix-U. La recinzione si può realizzare mediante 
4 elementi direttamente sovrapposti, oppure 
separati verticalmente dai distanziatori TAC 
spessi 1 cm. Per assicurare un fissaggio definitivo, 
unire l’ultimo SASTEAK al supporto metallico, 
mediante un comune adesivo epossidico per 
esterni.

Cerramiento / Tancament / Recinzione
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Prepararemos el soporte a revestir asegurándonos de su resistencia. 
Eliminaremos todo resto de materiales existentes y comprobaremos 
que la superficie resultante sea plana. 
Colocaremos el SASteak comenzando de abajo hacia arriba utilizando el 
cemento cola flexible CCPOT-25. Aplicaremos el producto con la llana den·
tada tanto en el soporte como en el reverso de la pieza. La altura máxima 
del revestimiento no superará los 3m, siempre asegurando una correcta 
fijación. La pasta del cemento cola ha de estar siempre tierna para con·
seguir la correcta adhesión entre soporte y pieza. 
Prepararem el suport que vulguem revestir tot assegurant-nos que té 
prou resistència. Eliminarem les restes dels materials existents i compro·
varem que la superfície que en resulti sigui plana. 
Col·locarem el SASteak començant de baix cap a dalt utilitzant el ciment 
cola flexible CCPOT-25. Aplicarem el producte amb la plana dentada tant al 
suport com al revers de la peça. L’altura màxima del revestiment no serà 
mai de més de 3 metres i sempre haurem d’assegurar-ne una correcta 
fixació. La pasta del ciment cola ha d’estar sempre tendra per aconseguir 
que l’adhesió entre el suport i la peça sigui la correcta. 
Preparare il supporto di rivestimento assicurandosi della sua resi·
stenza, compattezza, eliminando polveri, ed eventuali residui di altri 
materiali. Verificare che il supporto sia complanare e perfettamente 
asciutto. Collocare il SASTEAK da rivestimento dal basso verso l’alto, uti·
lizzando un’ adesivo ad alta deformabilità tipo CCPOT-25 (C2TE S1). Collo·
care i pezzi mediante il sistema della “doppia spalmatura”, aiutandosi 
con una spatola dentata. Per assicurare un corretto fissaggio, l’alzata 
massima del rivestimento è di 3 metri, superata la quale occorrerà uti·
lizzare, in aggiunta all’adesivo, un ancoraggio meccanico. Assicurarsi 
che l’adesivo sia sempre “lavorabile” ed in “tempo aperto”, in quanto un’ 
eventuale crosta superficiale secca, inibisce la corretta adesione degli 
elementi sul supporto.

Revestimiento  
Revestiment / Rivestimento



SAS Prefabricados de Hormigón S.A.

Sede / seu / Sede
Pg. Torras i Bages, 106 
E-08030 Barcelona
T. +34 902 45 88 50
F. +34 93 346 17 13
sas@sas-sa.com

Italia
Via Artigiani, 5
I-39057 Appiano s.s.d.v. (BZ)
T. +39 0471 662486
F. +39 0471 661790
sas@aldolarcher.com

Almacenes
Magatzems 
Magazzini
 
España
Pira
Carretera comarcal 
C-241 PK 2,5  
43423 Pira (Tarragona)
Tel.: 977 88 74 10 
Fax: 977 88 74 78

El Papiol
Polígono industrial El Canyet 
08754 El Papiol (Barcelona)
Tel.: 93 771 12 61 
Fax: 93 772 27 96

Tortosa
Polígono industrial 
Catalunya Sud C/ N.1, parcela 12
43587 Campredó - Tortosa
Tel.: 977 26 77 99 
Fax.977 26 74 10

Onda
Pol. Ind. El Colador
C/ Cantabria, nº 27 
12200 Onda (Castelló)
Tel.: 96 477 61 30 
Fax: 96 477 06 58

Crevillent
Indublock, s.l.
Pº de Elche, 45 
(Ctra. de Múrcia-Alacant, Km.48)
03330 Crevillent (Alacant)
Tel. 96 668 09 12 
Fax: 96 540 50 82

Italia
Castellarano
Aldo Larcher
Via Barbolini, 27 
41049 Castellarano (RE)
Tel.: +39 0536 859401 
Fax +39 0536 826950

Verona
Via della Scienza, 12 
Z.A.I 2 Bassona 
37139 Verona
Tel.: +39 0471 662486
Fax: +39 0471 661790 

www.sas-sa.com           
www.sasencasa.com           
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